Acts 23:11



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” or “Then.”  With this we have the locative of time
 from the feminine singular articular present active participle of the verb EPEIMI, which means “to come upon, come near; the participle is the only form used in biblical literature and nearly always in the feminine and nearly always used of time, meaning: on the next day Acts 7:26; 16:11; 20:15; 21:18; on the next night 23:11.”
  The participle is substantivized by the article and functions as an adjective (just as the participle is used in the English, e.g. ‘the burning house’).  With the article and adjective we have the feminine singular noun NUX, meaning “night.”  Literally this says “during the coming night,” but the English idiom we use is “on or during the next night.”  Then we have the nominative masculine singular aorist active participle from the verb EPHISTĒMI, which means “to stand at or near a specific place, stand at/near.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Lord produced the action.


The participle is circumstantial and coterminous with the action of the main verb.

This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to him” and referring to Paul.  Then we have the nominative subject from the masculine singular article and noun KURIOS, meaning “the Lord,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Lord produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Then on the next night, the Lord, standing near to him, said,”
 is the second person singular present active imperative from the verb THARSEW, which means “to be firm or resolute in the face of danger or adverse circumstances: be enheartened, be courageous, have courage! don’t be afraid! Mt 9:2, 22; 14:27; Mk 6:50; 10:49; Jn 16:33; Acts 23:11.”


The present tense is a customary and durative present for an action that is reasonably expected to continue.


The active voice indicates that Paul is expected to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “for” with the comparative use of the conjunction HWS, meaning “as” plus the second person singular aorist deponent middle indicative from the verb DIAMARTUROMAI, which means “to testify about, to bear witness to something.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on its completion.  This emphasis on completion is brought out in English by the use of the auxiliary verb “have.”


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (Paul) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural article with the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “the things concerning Me.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun HIEROSOLUMA, meaning “in or at Jerusalem.”
“‘Have courage; for as you have testified about the things concerning Me in Jerusalem,”

 is the adverb of manner HOUTW, which means “in this manner; in this way; or so.”  Then we have the accusative subject of the infinitive from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb DEI, meaning “it is necessary.”


The present tense is a static present for a state or condition that continues until fulfilled.


The active voice indicates that the situation being described produces the action of being necessary.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the adjunctive or additive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun HRWMĒ, meaning “in or at Rome.”  Finally, we have the aorist active infinitive from the verb MARTUREW, which means “to witness, to testify to something.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety.


The active voice indicates that Paul must produce the action.


The infinitive is both a complementary infinitive, completing the meaning of the main verb DEI, but is also used as an infinitive of indirect discourse in an accusative infinitive construction.  This requires the use of the word “that” to bring out the indirect discourse.  Literally this statement says: “so it is also necessary that you witness in Rome.”

“so it is also necessary that you witness in Rome.’”

Acts 23:11 corrected translation
“Then on the next night, the Lord, standing near to him, said, ‘Have courage; for as you have testified about the things concerning Me in Jerusalem, so it is also necessary that you witness in Rome.’”
Explanation:
1.  “Then on the next night, the Lord, standing near to him, said,”

a.  The phrase on the next night could refer to the night immediately following the day in which the tribune had to rescue Paul or it could refer to the night after the following day.  In either case the point being made by Luke is that Paul had time to sit and do nothing except think about all that had taken place from the time he left Philippi until now.


b.  During this time of reflection by Paul some significant things took place in his thinking.



(1)  First and foremost, Paul probably realized that he had been wrong to come to Jerusalem.  He further realized that God had been telling him all along not to do so.  Thus this was probably the time when Paul acknowledged his wrongdoing to God and recovered his fellowship with God.  This is probably indicated by the fact that this is when Jesus appeared to him to encourage him.  The Lord could not do so as long as Paul was still operating on his own agenda instead of God’s agenda.



(2)  Secondly, Paul finally recognized that the Jews were never going to listen to him, and it was futile for him to keep trying to save his people, who mostly did not want to be saved.



(3)  Thirdly, the combination of having been out of fellowship with God for about two months and the realization that he had been rejected by the leadership of Israel created discouragement in the soul of Paul.  Paul had wanted so much to do the right thing and tried so hard to do the right thing, but all he had done was mess up the plan of God.  That had to be discouraging to someone of Paul’s character and virtue.



(4)  Finally, Paul realized how wrong the leadership of the Jerusalem church had been, and now they too had abandoned him.  They are doing nothing to come to his rescue.


c.  Therefore, now that Paul is back in fellowship with God, but still discouraged about all that has taken place, the Lord comes to him with words of great encouragement.


d.  The Lord came to Paul, when Paul didn’t ask for Him to come, but when Paul needed Him most.  The Lord was never far from Paul.  The Lord’s unconditional personal love for Paul is demonstrated magnificently in the short scene that follows.


e.  Why did the Lord come at night?  Because it was at this time that Paul was alone with his thoughts and would not be interrupted by the normal activities of the day (Acts 16:9; 18:9).


f.  This was not a vision or dream, but an actual appearance of the resurrected and glorified person of Jesus Christ to the apostle Paul.

2.  “‘Have courage; for as you have testified about the things concerning Me in Jerusalem,”

a.  Don’t be discouraged.  That was the command of our Lord.  The command to have courage means the same thing as its negative—Don’t be discouraged.  The Lord recognizes all Paul has gone through; how he has messed up; how he has been rejected; how much he loves Israel, but they don’t love him.  The Lord knows Paul’s soul, his state of mind, and his desire to please the Lord in all things.


b.  Paul has messed things up, but the Lord says, “Have courage.”  Paul has tried to do what he wanted and failed, but the Lord says, “Have courage.”  Paul has had a tremendously successful ministry in all the Greek territories, but now he is a prisoner of Rome.  Has his service for the Lord come to an end?  The Lord says, “No, have courage.”


c.  Then the Lord explains why Paul is to have courage.  Paul is needed to testify or witness about the person and work of the Lord Jesus in other places and to other people just as he has done in Jerusalem.


d.  The phrase “the things concerning Me” refers to who Jesus is and all He has done for us by way of providing eternal salvation from our sins.  This statement also tells us that there was more said in Paul’s speeches to the crowd when Paul was first taken into custody by the Romans and before the meeting of the Sanhedrin in the pre-trial hearing than is recorded by Luke in this letter.  Paul’s testimony in Jerusalem about the person and work of Jesus as the Christ was far greater than what Luke has recorded.


e.  There is one other thing that Paul was going to not have to become discouraged about and that would be his divine discipline for the next two years in Roman confinement in Judea.  This would be Paul’s punishment for disobeying the will of God.

3.  “so it is also necessary that you witness in Rome.’”

a.  It was absolutely necessary in God’s plan that Paul go to Rome and witness in Rome.  The Roman church needed a man of Paul’s caliber to lead their church.


b.  Paul not only needed to witness to the people of Rome and to the Emperor, which he would, but Paul also needed to teach the believers of the Roman church the advanced doctrines that Paul had not yet learned (such as the contents of Ephesians, Philippians, Colossians, and the Pastoral epistles).


c.  God still had a plan for Paul’s life even though Paul had disobeyed God and failed.  God still has a plan for our lives, when we disobey God and fail.


d.  Paul still had a ministry and service for God, but that ministry and service would be very limited to the Roman soldiers who guarded him and other prisoners around him for the next two years.  However, Paul was not to become discouraged, because the Lord wanted Paul to witness in Rome and that was going to happen no matter what else happened to Paul.


e.  Satan thought he had finally shut Paul up.  The Lord had other plans for Paul.
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